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CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pe3ynbTaToB 0byyeHust No aucumnInHe (Moaymo), COOTHECEHHBIX C MaHNPyeMbIMU
pesynbTatamy 0CBoeHMsi 06pasoBaTebHOM NPorpamMmel

2. MecTo oMcuUMNnHbI B CTPYKTYpEe OCHOBHOM NpodpeccuoHanbHoi 06pas3oBaTtenbHOM NporpamMmbl Beicluero obpasoBaHus

3. Ob6bem ancumnnnHbl (MOJJ,yJ'IF!) B 3a4eTHbIX eanHnuax Cc ykadaHnem Konmyecrtea 4acoB, BblAeNIeHHbIX HA KOHTakKTHYO
paboTy obyyatowmxcsi ¢ npenoaasatenem (Mo Bugam y4ebHblx 3aHATW) 1 HA CaMOCTOSITENbHYO paboTy 0byHatoWwmnxcs

4. ConepxaHvie OMcUMNvHbl (MOgyns), CTPYKTYPUPOBaHHOE Mo TeMaM (pasgaenam) ¢ ykasaHueM 0TBEAEHHOro Ha HuX
KONMYeCTBa aka4eMNYeckmx YacoB 1 BULOB y4eOHbIX 3aHATUIA

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATMYECKUIA NNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSATENbHOM paboTbl MO LUCUUMNAVHE (MOLYIIO)

4.2. CopepxaHvne oUCLUNINHbI

5. MepeyeHb y4ebHO-MeTOANYECKOr0 0BecrneyeHnst 4is CaMOCTOSTENbHOM paboThl 0ByJaOWUXCSA N0 ANCLUMINHE
(Momynio)

6. POHLA OLLEHOYHbIX CPeacTB No ANCUUNANHE (MOLYN0)

6.1. MNepeyeHb KOMNETEHLWIA C yKa3aHNeM 3TarnoB UX (hOpMMPOBaHMS B MPOLIECCEe OCBOEHUSI 06pa3oBaTefbHOM
NPorpammbl 1 POPM KOHTPONS UX OCBOEHUS

6.2. OnucaHune nokasarenem n Kputepunes oueHnBaHUA KOMMEeTEHUMI Ha pas3nuyHbIX aTanax ux goopmMnpoBaHus,
onncaHue wkan oueHnBaHu4

6.3. Tunosble KOHTPONbHbIE 3a4aHNA NN NHble MaTepuanbl, HGOﬁXO,D,I/IMbIe Ans OueHkKu 3HaHI/II7I, YMeHI/II7I, HaBbIKOB U
(unun) onbiTa 0EATENbHOCTU, XapakTepUayoLMX 3Tanbl (POPMNPOBAHNS KOMMETEHUNIA B NPOLECCe OCBOEHNS
06pasoBaTtenbHON NporpamMmbl

6.4. MeTtoounyeckne martepuansbl, onpegendtowmne npouenypbl oLleHnBaHnA 3HaHWN, yMeHVIVI, HaBbIKOB U (I/IJ'II/I) onbiTa
0eaTeNnbHOCTN, XapakTepusyrwmx atansbl PopM1MpoBaHns KOMMeTeHUunmn

7. MNepeyeHb OCHOBHOM 1 JOMONHUTENLHOW y4ebHOW nMTepaTypbl, HEO6X0AMMON AN OCBOEHMS AMCUMUMINHBI (MOLYNS)
7.1. OcHoBHas nutepatypa

7.2. ononHutensHasa nutepatypa

8. MepeyeHb pecypcoB NHOPMALMOHHO-TENEKOMMYHMKALMOHHON ceTn "MIHTEpPHET", HEOBX0ANMBIX LSt OCBOEHUS
AVCUMNNUHBI (MOOyNS)

9. MeToamyeckure ykazaHus ons oby4alowmxcs No OCBOEHNIO ANCLMNANHBI (MOOYNS)

10. MNepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHONOTUIA, UCMONb3YEMbIX NPW OCYLLECTBIEHNN 06pa3oBaTeNbHOr0 NpoLecca no
OUCUMMNAVHE (MOLYNI0), BKNOYAS NepeyeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns U MHGOPMAaLIMOHHbBIX CMPABOYHBIX CUCTEM (MpU
HeobXxo4MMOoCTK)

11. OnncaHne matepuanbHO-TEXHUYECKOR 6a3bl, HEOOXOAUMON AN OCYyIEeCTBNEHUS 06pa3oBaTeNbHOro npouecca no
aucumnianHe (Moaynio)

12. CpencTBa agantauuv npenogaBaHns AUCLUMNUHBI K NOTPEBHOCTAM 06yyatoWwmxcs MHBANULOB 1 UL, C
OrpaHnyYeHHbIMN BO3MOXHOCTSAMU 340POBbS
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Mporpamma aucumnnuHbl "Mekcukonorus"; 44.03.05 MNeparornyeckoe obpasosaHue (C ABYMS MPOGUISAMI NMOATOTOBKM); CTApLINiA
npenonaeatens, 6/c Oynanaesa W.10.

Mporpammy oucumnnuHel paspaboTan(a)(m) ctapwwuii npenoaaeatens, 6/c Oynanaesa W.10. (Kadenpa aHrnwniickoit
OUIONOrNn N MEXKYNbTYPHON KOMMyHMKauun, dakynbTeT MHOCTPaHHbIX A3bikoB), lJDulalaeva@kpfu.ru

1. MepeyeHb NNaHUPYEMbIX pe3ynbTaToB 06y4eHUsi MO AUCLMMIINHE (MOLY/I0), COOTHECEHHbBIX C MaHUpPyeMbIMM
pe3ynbrataMmym ocBoeHUsi o6pa3oBaresibHOW NPOorpamMMbi

BbII'IyCKHI/IK, OCBOUBLINIA AOuncunninyy, OonxXeH obnapatb cnenyrowmMm KOMNeTeHUNAMIn:

LLncpp komMneTeHLUN PaclumndppoBka
npuobpeTtaeMoi KOMNETEeHLUN

MK-1 Bnageet 3HaHUSAMKN O CUCTEME A3biKa, NpaBunax PyHKLUMOHNPOBAHNS
eOMHML 513bIKa B Peyy, a TakXe CrocoBHOCTb C MOMOLbIO STUX 3HAHUIA
NOHVMMaTb W NPaBWUbHO MHTEPMPETNPOBATL MbICIN APYroro Yenoseka v
BblpaxaTb COBCTBEHHBIE MbICNIU B YCTHOW 1 NMCbMEHHOI chopme

YK-4 CnocobeH ocyWwecTBAATL LENOBYHO KOMMYHUKALIMIO B YCTHOW U MUCbMEHHOM
oopMax Ha rocyaapcTBeHHOM s3bike Poccuinckon denepaumm n
MHOCTPaHHOM(bIX) s13blke(ax)

BbINyCKHWK, OCBOMBLUWIA AUCUMUMANHY:
JlonxeH 3HaThb:

- OCHOBHbIE I'IpO6HeMbI CNoBapHOro cocTasa aHrMNCKOro sA3blka 1 3aKOHOMEPHOCTUN UX OYHKLMOHNPOBaHNS B
y‘-leﬁHO-BOCI'II/ITaTeJ'IbHOM npouecce

- KOHUenTyanbHble TEOPUN 3HA4YEHNS CNOBA, COYETAHNA N OCTalIbHbIX €AMHUL, CBA3aHHbIX CO CMIOBAPHbIM COCTaBOM
- COBPEMeHHOe COCTOsIHMe Hayku O ClloBapHOM COCTaBe
- OCHOBHbIE BUAbI CrioBapeit

JonxeH ymeTb:

- Ha OCHOBE MOJyYeHHbIX AaHHbIX 06 OCHOBHBIX IEKCUKONOrMYecKrx npobneMax npaBunbHO 0POPMISATb CBOW MbICIN
- n3BnekaTb HeoBX0OMMYI0 MHCPOPMALMIO 1 pedheprpoBaTh NNTEPATYPY MO OCHOBHbLIM Npobnemam

- 0606wWwaTb 1 CUCTEMATU3NPOBATL CBELEHMS O CTOBAPHOM COCTaBE aHIIMNCKOro s3blka, NoslydeHHbIe B Kypcax
NPaKTUKK YCTHOM 1 NUCbMEHHON peyn

- HabnoaaTb u n3y4yatb TEKCTbl, NpennaraemMble Ha 3aHATUAX MO NpPakTuke yCTHOI7I W MUCbMEHHOW peyn C ToOHKKn
3pPeHNA NoNyYeHHbIX HAa NEKUMNOHHbIX N CEMUHAPCKNX 3aHATUAX cBedeHun o CNnoBapHOM coCTaBse aHrNMInCKOro s3blka

HonxeH snagertb:

- paboTaTtb C HAy4HOW NMTEPATYpPOIA, YCTHO M MUCbMEHHO M3naratb pe3ynbTaTbl UCCNenoBaTENbCKON paboThl B BUIE
noknana ( ceMuHap, crieluceMuHap, KOH(EPEHLMS), KYPCOBOW, KBANMGUKALMOHHOW UK AUNNOMHOR paboTbl

- paboTatb CO CNOBapeM pPasnnMyHbIX TUMOB U Lienel

- pedbepupoBatb nuTepartypy

- NpoBOONTb BCGCTOpOHHI/II7I aHanms3 (ﬂeKCMKOﬂOFMHeCKMIZ, q:)paseonormquKMﬁ, CGM&HTI/HGCKI/IVI) TeKCTa KakK Ha
CEMUNHAPCKUX 3aHATUAX, TaK N B KypCe NMPaKTUKn YCTHOIZ M MNCbMEHHOW pe4n

- KOPPEKTHO UCMOJb30BaTb CMOBAPHbLIN 3anac npu peleHnn pasnmyHbiX KOMMYHUKATUBHbIX 3a0a4

JonxeH 0eMOHCTpUPOBaTb CNOCOBHOCTb U FOTOBHOCTD!

- cNoco6eH K KOMMYHMKaLMW B YCTHON 1 MUCbMEHHOW hOpMax Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM $13blKax AJisl PeLeHns
3aay MeXJIMYHOCTHOIO U MEXKYbTYPHOrO B3aMMOLECTBISA

- cnocobeH K camoopraHnsaumm 1 camoobpasoBaHuo

- TOTOB CO3HaBaTb COUMaNbHYO 3Ha4YMMOCTb CcBoel Byaylwer npodeccun, obnanate MOTUBaLUMENR K OCYLECTBNEHNIO
npocdpeccroHanbHom OeaTeNnbHOCTH

2. MecTo AMCUMNINHDBI B CTPYKTYPE OCHOBHOWM NpocdpeccrnoHanbHon o6pa3oBaTeNibHOM NporpaMmbl BbiCLLIENO
obpasoBaHus

JaHHas yyebHas ancumnnuHa BktoveHa B pasaen "61.0.09.02.01 OucumnauHbl (Moaynu)" 0CHOBHOA
npodpeccroHanbHoi obpasoBatensHoit nporpammbl 44.03.05 "Meparornyeckoe obpasoBaHue (C AByMSI NPOOUISMU
noarotoBkn) (AHINIACKNIA SI3bIK 1 HEMELIKMIA S3bIK)" U OTHOCUTCS K 06513aTeNIbHbIM OUCUMMNIMHAM.

OcBauBaeTcs Ha 3 Kypce B 5 cemecTpe.
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3. 06beM gucuMnInHbI (MOAYNS) B 3a4ETHbIX e AUHMLAX C YKa3aHUeM KONMYeCcTBa YacoB, BblOeNleHHbIX Ha
KOHTaKTHY0 paboTy obyuyalowmxcs ¢ npenogasarenem (No Buaam yyebHbIX 3aHSATUI) U HA CAMOCTOSAITENIbHYIO
paboty obyuaromxcs

Obwas TpyLoeMKOCTb AUCLMUMAUHBI COCTaBNSET 2 3a4eTHbIX(ble) eanHuUL(bl) Ha 72 Yaca(oB).

KoHTakTHasi paboTa - 42 yaca(os), B TOM 4ucne nekuun - 18 yaca(oB), npakTnyeckme 3aHsATUs - 24 yaca(os),
nabopaTtopHble paboTbl - 0 yaca(oB), KOHTPOMb CAMOCTOSATENbHOW paboThl - 0 Yaca(os).

CamocTtositenbHas pabota - 30 4yaca(oB).
KoHTponb (3a4€T / ak3ameH) - 0 yaca(os).
®dopma NPOMEXYTOYHOr0 KOHTPONS ANCLMMNHDBI: 3a4eT C OLIeHKO B 5 cemecTpe.

4. CopepXxaHue OUCLUNNUHbI (MOAYNSA), CTPYKTYPMPOBaHHOE MO TeMaMm (pa3penam) ¢ yKkasaHMeM OTBeAeHHOro Ha
HUX KonnyecTtBa akageMnyeckmx yacos v BuaooB y'-leﬁHbIX 3aHATUNA

4.1 CTpyKTypa 1 TematM4yeckuin nnaH KOHTaKTHOM M CaMOCTOSITe/IbHOM PaboTbl N0 AUCUUNANHE (MOOYNI0)

Buabl n yacobl
KOHTaKTHOW paboThbl,

Pasnenbl pucumnanHbl / MX TPy A0EMKOCTb CamocrosiTenbHas
N Moayns Cemectp (B yacax) paborta
MpakTuueckmellabopaTtopHble
Jlekumm 3aHATUA pab6ortbl
1. |Tema 1. Jlekcukonoruns kak Hayka 5 2 2 0 2
Tema 2. Ilekcukorpadhms kak pasgen
2. nekcukonornn 5 0 2 0 4

Tema 3. OTumonorns kak pasgen
NeKcuKonornu a. dtumonormnyeckme
3 OCHOBbI CIOBApHOrO 3anaca 5 5 5 0 4

" |coBpPEMEHHOro aHrnniAckoro siabika 6.
3auMmcTtBoBaHuS. AccumMunaLms
3aMMCTBOBaHUN

Tema 4. Mopdonorunyeckas

4. |CTPYKTYpa CnoBa B COBPEMEHHOM 5 > 4 0 5
aHrnuinckom s3bike. Adpdomkcauns

Kak cnocob crnosoobpasoBaHmsi

Tema 5. KoHBepcus kak
5 _|{MOPCPONOro-CHHTAKCMYECKMIA cnocob 5 5 5 0 4

" [cnoBooBpazoBaHyisi B COBPEMEHHOM
aHIMACKOM A3blKe

Tema 6. CnoBocnoxeHne Kak Tun
6. cnoBoobpasoBaHns 5 2 2 0 4
Tema 7. Teopunsa 3Ha4yeHus.
7. CemaHTuyeckas CTpyKTypa crnosa. 5 2 2 0 2
8. [Tema 8. CnoBapb kak cuctema 5 0 2 0 2
9. |Tema 9. ®paseonorus. 5 2 2 0 2
Tema 10. Obwas xapakTepucTka
10.|cnoBapHOro cocrtaea aHrmmMncKoro 5 2 2 0 2
Aa3blka
Tema 11. OcobeHHOCTU CnoBapHOro
11.|cocTaBa aHrMNCKOro s3blka 3a 5 2 2 0 2

npenenamu AHrnun

WNtoro 18 24 0 30

4.2 CopepxaHue OUCLUMIUHDI
Tewma 1. Jlekcukonorus Kak Hayka

TepMuH "lexicology". lekcrkonorns kak Hayka o cnose. Llenn n 3anaum nekcukonorum. Obwas n yactHas
nekcukonorun. ConoctasutenbHas (CpaBHMTENbHASA) 1 UCTOPUYECKAS NEKCUKONOMNS (CUHXPOHHBIA N ANaXPOHHbIN
noaxonbl). Mpobnemsl 1 pasnensl NEKCMKONOrUK (nekcukorpadoms, STUMONorns, Mopdponorniyecknii Coctas Cnoea,
CEeMacvonorns, TepputopranbHoe 1 coumnanbHOe NCMOb30BaHNe CNOBAPHOro 3anaca v 7.4.). CBA3b NEKCUKONOrumn ¢
POHETMKOW, rpamMMaTunKomn, CTUINCTUKOW, UCTOPUEN A3blka, COLNONNHIBUCTUKON U T.4. TeopeTnyeckoe u npakTmyeckoe
3HayeHne NeKCMKoNormm, OCHOBHblE METOAbl IEKCMKONOrMYEeCKOro aHanumaa.

Tewma 2. Jlekcukorpacpus Kak pasgen NeKCUKonorum
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npenonaeatens, 6/c Oynanaesa W.10.

WcTopurueckoe paseutre nekcvkorpadgum. OCHOBHbIE MPUHLMIMBI COCTaBNEHNS crnoBapel, obwas knaccudukaums
TWMOB CNOBapeli: SHLMUKNONEaNYeCckMe CnoBapy 1 IMHIBUCTUYECKME CNoBapy. JIMHIFBUCTUYECKIME TUMbI CIOBAPEii:
TONKOBbIE, MOHONMHIBaA/IbHbIE, BUNMHIBaNbHEIE, COBAPU-MONMUINOTHI, CNELUann3npoBaHHble cnosapu. OCHOBHblE
npobnembl nekcmkorpagmu:

A) BblbOp crnoBapHbIx cTatel, 6) apaHXmpoBKa 3HAYEHWIA, B) UNOCTPATUBHBIE COYETAHUSA, MPEANOXEHUS, ) npobnema
nedvHMLMK 3HaYeHwsl, o) npobnema "oneness" 1 "separateness". [ononHutensHasi MHgopmauns. CTpykTypa crnosapsi.

Tema 3. dTMMONorusa Kak pasgen NeKCUKoNorum a. STMMonorn4yeckme OCHoBbl CIOBapHOro 3anaca
COBPEMEHHOro aHrMUCKOro fi3bika 6. 3aMMCTBOBaHUsl. ACCUMUASILIMS 3aMMCTBOBaHWIA

CMellaHHbIV xapakTep aHrMnACKOro CNoBapHOro cocraea. ICKOHHO aHrnminckme cnoea, cnosa UHA0EBPONECKOro
CNOBapPHOro 1 repmMaHckoro coctaea (word-stock). CnoBa-korHatbl. XapakTepucTuka MCKOHHO aHMIMACKNX CMOB C TOYKK
3PEHUS UX CEMAHTWKU, BANEHTHOCTU, MANOMATUYHOCTH, CNIOBOOOPA30BaTENBHON BO3MOXHOCTY U T.4. MpuymHbl
3aMMCTBOBaHWI, NYTU NPOHUKHOBEHWS (YCTHBIA, MUCbMEHHbIR), TUMbI ((POPMbI) 3anMMCTBOBaHWA (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). 9tumonornyeckme oybneTbl: aHrNo-aHrNNACKKUE, aHIrNO-CKaHANHAaBCKME,
naTuHo-hpaHuysckme, ppaHLy3cko-tppaHuysckme. IHTepHaunoHanbHble cnosa. HapoagHas aTtumonorus.
B3ammopnencTere NCKOHHO aHrMUACKMX CNOB U 3aMMCTBOBaHUA. AcCMnnaumns (NonHas, YactmyHas, Hynesas).
WcTopuryeckas nocnenoBatenbHOCTb 3aMMCTBOBAHMWIA, KENbTULU3MbI, 3aMCTBOBAHNS U3 KNACCUYECKUX A3bIKOB
(rpeveckne, natmHckue). CTpaTmgukaumsa NaTMHCKNX 3anMMCcTBOBaHUin. HopmaHo-gppaHuy3ckue u no3nHue
opaHLy3CkMe 3aMMCTBOBAHNS; 3aMMCTBOBAHMS N3 CKaHOUHABCKMX A3bIKOB; MCMNAHCKWE, NTaNbSHCKNE, PyCCKUe
3aumMcTBoBaHMA 1 T.4. Source of borrowings and origin.

Tema 4. Mopcpbonornyeckasi CTpykTypa C/ioBa B COBPEMEHHOM aHITIMNCKOM si3bike. AdpdomKkcaums Kak cnocob
cnoBoobpasoBaHus

Tunbl MOpcheM (kopHeBbIe 1 adpdoukcanbHble). Agodprkebl cnosoobpasytowme u goopmoobpasytowwme. MNony-adpdukesl.
MopdheMHbI U AeprBaLMOHHDBIV NPUHLMMBLI aHann3a cnos no cTpyktype. OcHosa cnosa. CTPyKTypHble TUMbI CNOB:
NPON3BOAHbIE, CNIOXHbIE, COKPALLEHHbIE, CNIOXHO-MPON3BOAHbIE. AdQdChUKCaLMs Kak OCHOBHON MOPGIONOrnyeckuii
cnocob cnoeoobpasosaHus. MNpedrkcaums n cycpdoukcaums. MpuHuMnsl knaccudoukauum ( NPoayKTUBHOCTb,
NPOUCXOXAEHNE, HACTOTHOCTb, 3HAYEHME, NEKCUKOrpaMMaTnyeckmnin). Mictopnyeckas n3aMeH4nMBoCTb
cnoeoobpasoBaHusi. CokpalleHHble cnoea (clippings, abbreviations, acronyms) n agpdpukcaums. OcobeHHoCTH
npedurkcaummn. Hanbonee TunmyHble n obuieynotpedbuTtensHble CyqdUKChl U NPEdIUKChl B COBPEMEHHOM aHMMUACKOM
A3blKe.

Tewma 5. K0|-|Bepcm| KakK mopdponoro-cuHTaKcM4eckum cnocob CHOB006p33OBaHVI9| B COBpEMEHHOM aHrIMUCKOM
A3blKke

McTopuueckoe passutne koHBepcuum (loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHoBHble Mogenu
KOHBEPCHbIX OTHOLWEHWIA: a) cylwecTBMUTeNbHOE - rnaron; 6) rnaron - cywecrteuTenbHoe. KoHBepcusi n cybcTaHTMBauUuS.
KpuTtepun koHBEpCUM (NEKCUMKO-CEMAHTUYECKWIA, MOpdoNiormiyeckas aepusauns, CAHOHUMUYECKMe napbl,
ceMaHTuyeckme oTHoweHus). KoHBepcus 1 YepenoBaHne 3ByKOB, KOHBEPCUS 1 MepPeHoC yYoapeHus.

Tema 6. CnoBocnoxeHue Kak TMn cnosoobpa3oBaHus

OCHOBHbIE KPUTEPUN BbIOENEHUS CNOXHBIX CNOB (CIMTHOCTb HANUCaHWs, yaapeHue, 3HadeHune). Knaccmgukaums
CNOXHbIX CMOB a) MO YacTsaM peyn. B) no TNy CNOBOCNOXEHWS, B) MO CTPYKTYPE HEMOCPEACTBEHHbIX COCTaBSIOWMX.
CTpyKTYpHbIE 1 CEMAHTNYECKME TUMbl CNOXHbIX cnoB. Mpobnema pasrpaHMyeHUst CIIOXHbIX CMIOB U CIOBOCOYETaHWA.
O6pasoBaHus Tuna "stone wall". Cneundgonyeckme Tunbl CNOXHBIX CNOB (peaynnukaums, rhyming, KOMGMHMPOBaHHbIE
¢opMbI 1 T.4.)

Tema 7. Teopusi 3HayeHusi. CemaHTMYeCKas CTPYKTypa C/loBa.

CrnoBo Kak eguHuLa peyu, NpeacTaBnaowas eauHCTBO OOPMbI (3BYKOBOW U rpadouyeckoi) 1 conepXaHus.
HeonHO3HaYyHOCTb TepMUHONOrMKU. 3Ha4YeHne 1 CMbIC. JIMHrBUCTMYECKUE TEOPUN 3HAYEHNS. DYHKLMOHANbHBIA 1
pedpepeHLUManbHbIi NOAX04bl K 3HaYeHuto cnoBa. 'paMMaTyeckoe 1 IEKCMYeckoe 3Ha4YeHUs cnoBa. SKCTEHCMOoHa,
WHTEHCMOHAaN 1 UMNAvKaumnoHan (XXecTkuii, cnabbliii, oTpruaTenbHblil) NeKCUYeckoro 3aHaveHuns cnoea. [leHotatueHoe 1
KOHHOTaTMBHOE 3Ha4YeHus. 3HauyeHne n noHaTne. MoTmBaums 3HavyeHus.

MOHSITVE CMBICNIOBO CTPYKTYPbI CNOBA, PasnuyHble Noaxonbl. CBA3U CNOBO3HAYEHWI (MMMNINKAUMOHANbHASA: KOHBEPCHS
Kak ee pasHOBUOHOCTb; KNACCUPUKALIMOHHBIE CBSA3M: TMNEPO-TUMOHUMNYECKNE, CUMUISITUBHBIE, SKBOHUMNYECKME).
$13bIKOBOI CTATYC CNOBO3HAYEHW. CMHTarMaTnyeckre 1 napanurMaTtnyeckme CBsiam CnoBo3HavyeHui. MNeperuyHas u
BTOPMYHAS HOMUHaUMK. VicTopuyeckast UBMEHYMBOCTb CMbICTIOBOM CTPYKTYPbI CNOBa. I3MeHeHMe 1 NepeHoC 3Ha4YeHUS
cnosa. MHOro3Ha4yHOCTb. onucemMmusi n KOHTEKCT. JlekCUYecKni, rpaMMaTUyHecKnii KOHTEKCT U KOHTEKCT CuTyaumm
(nparmaTuyeckuid). B3aanmocesiab MeXay npuyvHaMu, MpUPOLOMA U Pe3yNbTaTOM CEMAaHTUHECKOrO M3MEHEHNSI.

Tema 8. Cnosapb Kak cuctema

CemaHTnyeckas knaccuapukaums cnos. OCHOBHblE CBEAEHNS O TEMATUYECKMX N CEMaHTMYeCcKMX nonsx. CUHOHUMNS Kak
BblpaXEeHWe CEMaHTNYEeCKol paBHO3HAYHOCTW. KpnTepn CMHOHMMUM ? 3HAYEeHWE U OMCTPUBYLUS.
JOundbpepeHumanbHbie MpU3Haky CMHOHMMOB. CMHOHUMBI PaBHO3HAYHbIE COBa UNK 3HavYeHna? OTHocKTeNbHas,
naeorpadguyeckas 1 nonHas CUHOHUMUS. ICTOYHMKN CUHOHUMUW. 3HAYEHNE N3YHEHNS CUHOHUMUN B U3YYEHN
WHOCTPAHHbIX 53bIKoB. CUHOHMMUS 1 TUNOHUMUS. CUHOHWUMBI, MAPOHWUMBI, MaNOMPOMNU3Mbl.

AHTOHVMUS KaK SIBIEHNE CeMaHTMYecKon nonsipHocT. KOHTpanMKTopHas 1 KOHTPACTUBHAS NMONSIPHOCTW. AHTOHMMBI
KOHTpaaukTopHble. KOHTpacTvBHbIe; COOCTBEHHO aHTOHUMbI U NepVBALMOHHBIE aHTOHUMBI. [PUHLMMBI Knaccudomkaumm.
OTHOWEHNS MeX Ly aHTOHUMUYHBIMU 3HAYEHNAMU. AHTOHUMBI U KOHBEPCUBLI. PONb 1 MECTO @aHTOHUMOB 11 CUHOHWMOB B
U3y4eHNM A3bIKa.

3AEKTPOHHELBH
Bl YHHBEPCHTET

SRR, /5 OFMALMOHHO AHATVTHHECHAS CHCTEMA Kty
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MHorosHa4yHoCTb cnosa 1 oMoHuMUs. OnpeneneHre oMoHUMMKU. dopmanbHas knaccrugorkauus oOMOHUMOB ( abconioTHbIe
OMOHVMbI, OMOGPOHBI, oMorpadobl). OMOHMMBI 1 OMOGOOPMbI. JIEKCMKO-rpaMmaTmyieckas knaccugukarms OMOHUMOB
(NONHbIE M YaCTMYHBIE OMOHMMBbI; NIEKCUYECKME, NEKCUKO-TPaMMaTUYecKme, rpaMMaTnyeckne OMoHNMbI). ICToYHUKK
OMOHVMUK. OMOHVMUS - POCKOLLb UM HEOBXOAUMOCTb.

Tema 9. ®paseonorus.

®dpaszeonorns kak pasgen nekcukonorum. PasHoutenve tepmuHos PE, nanombl, yCTonUMBbIE BbIPAXEHNS U T.4.
CooTHoweHne PE 1 cBoboaHbIX CIOBOCOYETAHUIA, (hpa3eoMaTUHeckme coHeTaHns (UenbHOCTb 3Ha4YeHus,
CUHTaKCMYeckas, CTPyKTypHas LenbHOOOPMIEHHOCTb Kak kpuTepun ®PE). NepeHocHoe 3HavyeHne, oMoMaTnyHOCTb,
HemoTuBMpoBaHHOCTb PE. CemaHTuydeckas knaccmpukaumsa PE: cpaweHns, eanHcTea, coyetaHns. CTpykTypHas
knaccugoukaumsa PE : ogHoBeplwmHHble PE, nByBEpWNHHbIE, MHOrOBEPLWIWHHBIE PE; nanombl. KoHTekcTyanbHas
knaccugoukaumsa PE: nanomsl, opasembl. CnopHbIE MOMEHTBI AaHHbIX Knaccudukauuii.

Knaccudpumkaumsa ®E A.B. KyHnHa. OcHoBHble npobnembl PE. dpaseonoruyeckas nneHtudpmkaums. MpuHumn
KOMMYHWKaTUBHO-HOMUHATUBHOWN (PYHKLIMM A3blKa - HOMUHATUBHbIE, KOMMYHUKATUBHbIE, HOMUHATUBHO-KOMMYHUKATUBHbIE
®E. CTpykTypHas uenoctHocTb OE, pasnnyHblie CTENeHN CTPYKTYPHOW U MOPKDONOrM4ecKoi LenbHOOOPMNEHHOCTY.
MecTo nocnosuL, NOrOBOPOK M Knuwe, nx ppaseonormyeckuin cratyc. Ctunmuctnydeckoe ncnonb3osaHne OE. (oBoliHas
akTyanusaumns). ctouHnkn PE.

Tema 10. O6Las xapakTepucTuKa CNIOBapHOro CocTaBa aHIMMUCKOro siablka

O6bem cnosapsi. PyHKUMOHANbHASA LudbdepeHLmMaLns CNoBAPHOro CoCTara: (hopMarnbHas U HedoopMarbHas nekcuka.
"KHMXHbIE" CnoBa, N03TNYeckas nekcuka, TePMUHbI, KaHLENSAPCKUA CTunb. Pa3roBopHas nekcuka, pamunbapHas
NeKcurKa, CN3Hr, apro 1 XaproHmambl. CoLMO-TNHIBUCTMYECKAS XapakTepucTnka a3blika. TepMUHONOrM4eckmne CUCTeMbI.
VcTopuryeckast MISMEHYMBOCTb CNOBAPHOrO COCTaBa: HEONOMM3Mbl, apXan3mbl.

Tema 11. Oco6eHHOCTM CNOBAPHOro COCTaBa aHIMUMACKOro A3bika 3a Nnpepenamm AHrnum

WcTopuryeckme 1 aKOHOMMYECKME MPUHUHBI PACNPOCTPaHEHNS aHIMMACKOro S3blka 3a npegenamm AHrun. S3bik -
avanekT - BapuaHT. Ctatyc aHrnuinckoro a3bika B Asctpanun, KaHane, Hosoii 3enanomun. AHrIMACKMA S3bik B AMepuKe.
Cratyc. OcobeHHOCTM pacnpoCTpaHeHus.

doHeTnyeckue ocobeHHocTn AE (MCTopuyeckue, coBpeMeHHbIe). pamMmmaTmyeckmne ocobeHHocTU. Jlekcnyeckne
ocobeHHocT. OcobeHHoCTH B NpaBonucaHun. BaanMonpoHukHoeeHe AE B BE. VicTopust aHriniAckoro sibika B
Amepuike. MecTHble onanekTbl u BapuaHTbl B Benukobputanum n CLUA. MoHatus Standard English, Standard American.

5. MNepeueHb yue6HO-MeTOOMYECKOr0 0becneyeHns M1 CaMOCTOSAITeNIbHOW paboTbl 06y4alLLLUXCS MO
AucUUInInHe (MOAYIH0)

CamocTtosiTenbHas paboTta obyyatowmnxcst BbIMONHSAETCS Mo 3a4aHWI0 U NPpU METOANYECKOM PYKOBOLACTBE Npernonasartens,
HO 6e3 ero HeNocpencTBEHHOro y4acTus. CamocTtoaTenbHasa pabota noapas3nensieTcs Ha CaMoCTOATENbHYO PaboTy Ha
ayanTOPHbIX 3aHATUAX U HA BHEAYAUTOPHYO caMocToaTeNbHyto paboTy. CamocTtosiTenbHas paboTta obyvatowmxcst
BK/IOYAET KakK MONHOCTbIO CaMOCTOATENIbHOE OCBOEHME OTLAENbHbIX TEM (Pasfenos) ANCUUMAWHBI, Tak 1 NPopaboTKy TeM
(pa3penos), ocBavBaeMbIX BO BpEMS ayanTOPHOI paboTbl. Bo BpeMsi caMocTosiTenbHOM paboTbl 0byyatomecs YuTaoT u
KOHCMEKTUPYIOT y4ebHYI0, Hay4HYO U CNPaBOYHYO NUTEpaTypy, BoINONHSOT 3aaHNs, HanpaBNeHHble Ha 3aKpenneHne
3HaHW 1 0TPabOTKY YMEHWIA N HABbLIKOB, FOTOBSITCS K TEKYLLEMY U MPOMEXYTOYHOMY KOHTPONIO MO AMCLMNINHE.

OpraHuzauusi caMocTosTeNnbHon paboTbl 0ByHaloWUXCS pPernaMmeHTMpyeTCsl HOPMaTUBHBIMU LOKYMEHTaMU,
y4ebHO-MeTOANYECKON NUTepaTypoii N aNeKTPOHHbIMM 0Bpa3oBaTeNibHbIMU Pecypcamm, BKIoYas:

Mopsnok opraHM3aummn 1 OCyLecTBAEHNS 0Dpa3oBaTeNbHON AeATENbHOCTH N0 06pasoBaTebHbLIM NPOrpamMMam BbICLIErO
obpaszoBaHus - nporpammam bakanaepuara, nporpamMmMam crieumnanuteTa, nporpammam MarucTpatypbl (YTBepXaeH
npvkasom MuHucTepcTBa obpasoBaHus n Hayku Poccuiickoin @enepauum ot 5 anpens 2017 roga Ne301).

Mucemo MuHucTepcTBa obpasoBaHus Poccuiickoin ®enepaumm No14-55-996uH/15 ot 27 Hosibps 2002 r. "O6
aKTUBM3aLUMM CAMOCTOATENbHON paboThbl CTYAEHTOB BbICIUMX Y4E€BHbIX 3aBeaeHMNA"

MonoxeHwne ot 24 nekabpst 2015 r. Ne 0.1.1.67-06/265/15 "O nopsiake NPoBeLEHNS TEKYIWErO KOHTPOMS YCNEBAaEMOCTH 1
NPOMEXYTOYHOW aTtTecTauum obyyarowmnxcs geaepansHOro rocy4apcTBEHHOr0 aBTOHOMHOIO 06pa30BaTENbHOMO
yupexaeHus Boicliero obpasosaHus "KasaHckuii (MprBonxckuit) dpefepansHolii yHuBepeuteT"

MonoxeHne Ne 0.1.1.67-06/241/15 o1 14 nekabps 2015 r. "O dpopMrpoBaHUM POHLA OLEHOUHbBIX CPEACTB Aist
NMpoBeAeHNs TeKyLLel, TPOMEXYTOYHOM U NTOrOBOW atTectauum obyyarowmnxes henepansHOro rocynapCTBEHHOMO
ABTOHOMHOro 06pPa30BaTENBLHOIO yUpeXAeHus Boiclwero obpasoBaHus "KasaHckuii (MpuBonxXckuin) doenepanbHbli
yHusepcurtet""

MonoxeHwne Ne 0.1.1.56-06/54/11 ot 26 okT56psa 2011 r. "O6 anekTpoHHbLIX 06pa3oBaTeNbHBIX pecypcax oenepansHoro
rocynapCTBEHHOro aBTOHOMHOIO 06pa30BaTENbHOIO YY4PEXLEHUS BbICWEr0 NPOteCCMOoHanbLHOro 06pasoBaHus
"KasaHckun (Mpusonxcknin) doegepanbHblin yHuBepcuteT""

PernameHT Ne 0.1.1.67-06/66/16 ot 30 mapTa 2016 r. "PaspaboTtku, pernctpaumm, NoAroTOBKM K MCMOMb30BaHMIO B
y4yebHOM npoLecce 1 yaaneHns anekTPoHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX PECYPCOB B CUCTEME 3NIEKTPOHHOMO 0ByHeHUs
goeniepasnbHOro rocy1apCTBEHHOro aBTOHOMHOMO 06pa3oBaTebHOMO yHpeXxaeHns Bbiclwero obpasoBaHus "KasaHckuii
(MpuBonXxckunin) henepanbHblin yHuBepcuteT™

PernameHT Ne 0.1.1.67-06/11/16 o1 25 siHBaps 2016 r. "O 6annbHO-PEATUHIOBON CUCTEME OLIEHKM 3HAHWA 0Bydaromxcs
B penepanbHOM rocynapcTBEHHOM aBTOHOMHOM 06pa30BaTeNbHOM yYpeXAeHN Beiclwero obpasoBaHus "KasaHckuii
(MpuBonxckui) henepanbHblin yHuBepcutet™"

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

BAE
il YHH

A 5 (1,

PerncrtpaumoHHbiin Homep 1015353219
Crpanunua 6 u3 16.

A



Mporpamma aucumnnuHbl "Mekcukonorus"; 44.03.05 MNeparornyeckoe obpasosaHue (C ABYMS MPOGUISAMI NMOATOTOBKM); CTApLINiA
npenonaeatens, 6/c Oynanaesa W.10.

PernameHT Ne 0.1.1.67-06/91/13 o1 21 nioHs 2013 r. "O nopsiake pa3paboTku 1 Beinycka y4ebHbIx 3aaHuii B
oefiepanbHOM rocynapCTBEHHOM aBTOHOMHOM 06pa3oBaTelbHOM YUPEXAEHUN BbICLIErO NPOGECCUOHANBHOIO

obpaszoBaHus "KazaHckuii (Mpusonxckuii) doeaepanbHblli yHUBEPCUTET

6. POHAO, OLLEHOYHbIX CPEeACcTB NO AUCLUMUINIMHE (MOAYNIO)

6.1 NMepeyeHb KOMMNETEHLMI C YKa3aHWeM 3TanoB ux oopMMpoBaHUs B NpoL.ecce 0CBOeHUsi 06pa3oBaTefibHON
nporpaMmMbl U HOPM KOHTPONS X OCBOEHUS

Oran

dopma KOHTpons

OueHunBaembie
KoMMeTeHuUmn

TeMmbl (pa3pernbl) AUCLUMNUHDI

CemecTp 5

TeKyLLNA KOHTPO/Ib

1 [YcTHBIZ onpoc

MNnK-1, YK-4

1. Jlekcrkonorns kak Hayka

2. Jlekcukorpadous Kak pasgnen nekcmkonornm

3. OTMmMonorus Kak pasgaen nekcMkonornm a. 3TMmMonornyeckmne
OCHOBbI C/TOBapHOro 3anaca COBPEMEHHOIO aHrMUIACKOro s3bika 6.
3anMcTBOBaHNS. ACCMMUAALNS 3anMCTBOBaHWA

4. Mopdonoruyeckas CTpyKTypa cnosa B COBPEMEHHOM
aHrnMinckom a3bike. Agodprkcaums kak crnocob cnosoobpasoBaHust
5. KoHBepcusi kak MOpdonoro-cMHTakcn4yeckuii cnocod
cnoBoobpas3oBaHUS B COBPEMEHHOM aHINIMACKOM S3bKe

6. CnoBocnoxeHwve kak Tvin cnosoobpasoBaHus

7. Teopwus 3HaveHns. CemaHTuyeckas CTpykTypa cnosa.

8. CnoBapb kak cuctema

9. ®paszeonorusg.

10. ObLwas xapakTepuncTnka CroBapHOro coctaBa aHrMncKoro
A3blka

11. OcobeHHOCTM CTIOBApPHOro COCTaBa aHMUIMCKOro si3blka 3a
npegenamu AHrmm

2 [TectupoBaHue

YK-4 , INK-1

4. Mopdhonoruyeckas CTpykTypa cnosa B COBPEMEHHOM
aHrnuinckoM si3bike. Adogpukcaums kak cnocob cnosoobpasoBaHust
11. OCOBEHHOCTM CNOBAPHOro COCTaBa aHMMUIMCKOro si3blka 3a
npegenamu AHrmMmn

3auer ¢ oL,eHKON

6.2 OnucaHue nokasartenen U KpUTepmes OLLEHUBAHNUS KOMMNETEHLMIA Ha pa3/iuuHbIX 3Tanax ux oopMmpoBsaHus,
onucaHue LUKan oueHUBaHUs

Kputepum
®opma OLeHNBaHUs! 3ran
KOHTpoOns
OTnn4HO Xopoluo |Y.u.0|3n. |Hey.u..
Cemectp 5

TeKyLLuin KOHTPONb

YCTHbIR onpoc

B oTBeTe Ka4ecTBeHHO
packpbITO coaepxaHue
Tembl. OTBET XOPOLO
CTPYKTYPUPOBAH.
MpekpacHo ocBoeH
NMOHATUIAHbLIV annapar.
MpoaemMoHcTpuposaH
BbICOKWIA YPOBEHb
NoHMMaHMsa mMatepuana.
[MpeBocxonHoe ymMeHne
bopMynunpoBaTb CBOU
Mbicnu, obcyxaaTb

OcHoBHble BOMpOCHI
TEMbl PACKpPbIThI.
CTtpykTypa otBeTa B
Lienom afgeksartHa Teme.
XopoLo 0CBOeH
NOHATUIAHBIN annapart.
[MpooemMoHcTpmpoBaH
XOPOLNIA ypOBEHb
NoHUMaHMsa matepuana.
Xopouee ymeHue
doopMynMpoBaTb CBOU
Mbicn, obcyxaatb

Tema yacTnyHo Tema He packpbiTa.
packpbita. OtBeT cnabo [[MoHsTHiAHBIR annapaTt
CTPYKTYpU1pPOBaH. OCBOEH

MoHATWMIHBIA annapat  (HeynoBNeTBOPUTENbHO.
OCBOEH 4YaCTWN4HO. lMoHnMaHue maTtepuana
MNMoHMMaHne oTaenbHbIX [doparMeHTapHoe uam
NONOXEHW N3 oTcyTcTByeT. HeymeHne
maTepuana no Teme. doopmMynnpoBaTb CBOU

Y LoBneTBOpUTENbHOE  |MblcnK, 0BcyXAaaTth
YMeHune ONCKYCCNOHHbIE
cbopmynmpoBaTtb CBON  [MONOXEHUS.

Mblcnu, obcyxaatb

OTBETOB U1 bonee.

ONCKYCCUOHHbIE ONCKYCCUOHHbIE ONCKYCCUOHHbIE
MONOXEHNA. MONOXEHUA. MNONOXEHNS.
TecTnpoBaHue  (86% npaBUNbHbIX Ot 71% 0o 85 % Ot 56% 0o 70% 55% npaBunbHbIX

NnpaBUNbHbIX OTBETOB.

npaBUNbHbIX OTBETOB. OTBETOB N MeHee.
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dopma Kputepum Oran
KOHTpoOns OLeHMBaHUS
OTnnYHO Xopoluo Ynosn. Heyn.
3auer ¢ oueHkomn|Obyyatowuiics Obyyatowmiics O6yyatowwuniics Obyyatowmiicst
obHapyxmn obHapyXxun nonHoe obHapyXun 3HaHne obHapyxun
BCECTOPOHHEe, 3HaHue OCHOBHOTO 3HauyuTenbHble Npobenbi
cvcTeMaTnyeckoe U y4ebHO-NporpaMMHOro  |y4ebHO-NPOrpaMMHOro |B 3HaHMSIX OCHOBHOMO
rnybokoe 3HaHue maTtepuana, ycnewHo |matepuana B obbeme, [y4ebHo-nporpamMMHoro
y4ebHO-MPOrpaMMHOro  |BbINOMHN HeobxoAMMOM Lns maTtepuana, LonycTun
MmaTtepuana, ymeHue npeLnycMOTPeHHbIe JanbHeliwen yyebbl 1 [NMpMHUMNUanbHbIe
cBOOOHO BbIMOMHATE  |NpOrpaMMoli 3anaHns, |npeacrosiwer paboTtel  |oWWOKK B BbINONHEHNN
3ajaHus, YCBOWJT OCHOBHYO no npodpeccuu, npeLyCMOTPEHHbIX
npenyCMOTPEHHbIe nuTeparypy, CnpaBuncs ¢ MporpamMoit 3agaHui un
nporpammoii, ycBoun  |peKkoMeHOoBaHHyHo BbIMO/IHEHNEM 3a4aHui, [He cnocobeH
OCHOBHYIO UTepaTypy 1|nporpamMmori npenycMOTPEHHbIX NPOLONXUTL 0By4eHne
3HaKoM ¢ OMCUWMNVHGI, NoKasan |nporpamMmoli, 3HakoM ¢ |Mnn NpUCTYNnTb Mo
LOMONHUTENbHOM cucTeMaTnyecKuii OCHOBHOW NTEpaTypo, |oOKOHYaHU
nmTeparypo, XapakTep 3HaHWM No0  |pEKOMEH10BaHHOM YHUBEpCUTETa K
pPEeKOMEeHA0BaHHOIA OMCUUNIHE U nporpammoi NPOgECCHOoHaNbHOM
nporpammoii cnocobeH K ux ONCUMNAVHBI, AONYCTUN |OesTenbHoCTM 6e3
OMCLUWMNVHBI, YCBOUA  |CcaMOCTOSATENbHOMY MOrpeLwWHOCTN B OTBETE  [OOMONHUTENbHbIX
B3aUMOCBSI3b OCHOBHbIX [OMONHEHUIO U Ha aK3aMeHe 1 npu 3aHATUI MO
MOHATUIA OUCLUMUNIUHLI B [0OBHOBNEHMIO B X04e BbIMOMHEHUM COOTBETCTBYIOLE
UX 3HA4YEeHUN Ans HanbHelwern y4ebHOM  |aK3aMeHaLVOHHbIX OMCUMNnHe.
npuobpeTaemoii paboTbl u 3ajaHuii, Ho obnagnaert
npodpeccun, Nposisun  [NpogoeccmoHanbHo HeobXo4MMbIMU
TBOpYeckue LesTenbHOCTU. 3HaHVSIMW ANt NX
cnocobHocTy B ycTpaHeHus noa
MOHUMaHWK, N3NOXEHUN PYKOBOACTBOM
1 UICMONb30BaHUN npenonasatensi.
y4eBHO-NPOrpaMMHOro
maTtepuana.

6.3 TunoBble KOHTPONbHbIE 3a8aHUs UK UHble MaTepualbl, He00XoaMMbie OIS OLLEHKWN 3HaHUW, YMEHUNA,
HaBbIKOB U (MW1M) onbiTa AeATeNbHOCTU, XapakTepu3yloL X atanbl joopMUpoBaHUA KOMNETEHLUN B npoLiecce
0CBOeHUs 06pa3oBaTeNbHON NPOrpamMmbl

Cemectp 5

TekyLUn KOHTPONb

1. YcTHBIA onpoc

Tembl 1,2, 3,4,5,6,7,8,9,10, 11

. The place of lexicology in linguistics.

. General lexicology.

. Special lexicology.

. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.

. The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.

. The systematic approach to the study of language.

. Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.

8. The main problems of lexicology.

9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What differs the
word from a morpheme and a word combination.

1. The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings.

3. Causes, ways and types of borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and
degrees of assimilation.

4. Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

5. Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

6. Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

7. Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

8. Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

9. Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

NO O~ WD =
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1. Morpheme as one of the basic units. Classification of morphemes.

2. Free and bound morphemes. Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

3. Aims and principles of derivational analysis. Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation. The
difference between derivational and functional affixes.

4. Bound morphemes and semi-affixes. Different principles of classification of affixes. Prefixation and suffixation.

5. Historical changeability of word structure. Word composition. General characteristics of the process of compounding.
The criteria of compounds.

6. Specific features of English compounds. Classification of compounds. Criteria to distinguish between a compound and
a free word group. Productive types of composition.

7. Conversion as morphological-syntactical way of word building.

8. The historical development of conversion in English. Traditional and occasional conversion. Semantic ties between the
converted pairs of words.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and distinctive
stress.

10. Shortening of words. Types of shortened words.

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.

4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components of
meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration’ of
meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

1. What words are considered synonyms, what serves the basis for the synonymic opposition? The principles of
classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.

4. Componential analysis as a means to differentiate between synonyms. Polysemy and synonymy.

5. Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical and grammatical valency.

8. Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12. Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

1. Lexical valency, or collocability and grammatical valency, or combinability in the English language.

2. Main types of word groups. Distribution as a criterion of

classification of word groups.

3. Meaning of word groups: lexical meaning and structural meaning.Interrelation of lexical and structural meaning in word
groups.

. Main features of free word groups. Norms of collocability inEnglish. Factors limiting the collocability.

. Syntactic structure and pattern of word groups.

. Polysemantic and monosemantic patterns.

. Motivation in word groups.

. Bound word groups of a non-phraseological character.

. Different ways of classification of bound word groups.

. Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis anddebatable problems.
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2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological units in the
English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N. Amosova's, A.V.
Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and

cliches.

3. Different approaches to the study of phraseological units in differentlinguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations.

6. The origin of phraseological units in the English language.

7. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky/s, N.N. Amosova's, A.V.
Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

8. Structural types of phraseological units.

9. Phraseological status of proverbs, sayings,

10. Familiar quotations and clichés.

1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergency of lexical units in British English and American English;

b) divergency of lexical units in British English and American English

for the same denotatum;

c) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;

d) lexical units in British English and American English equivalent in

form and meaning but different in distribution;

e) connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4. The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

5. Peculiarities of word-building process in American English.

6. Differences in British and American orthography.

7. The development of American lexicography.

8. State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences

between British English and American English.

10. Causes of deviations of American English from British English.

11. Borrowings in American English.

12. American phraseology.

13.Hybrid and Creole languages.

2. TectupoBaHue

Tembl 4, 11

1. Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber; b) to shiver, to tremble to shake, to shudder; c) to
glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare; d) to walk, to wander, to stroll, to saunter; e) to think, to brood, to
meditate, to reflect, to ponder; f) thin, slender, slim, lean, meager; g) fat, stout, plump, thick; h) strange, queer, odd,
quaint.

2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the following
groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient; b) create - manufacture - produce; c) break - crack - shatter - smash; d) cry - sob - weep
-yell; e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:

To glare - to gaze - to glance; pretty - beautiful - handsome; to answer - to repartee - to retort; to peer - to peep; scent -
smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of duration of
the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;

b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;
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d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

j) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

fear - terror - horror; look - stare - gaze - glare; love - admire -adore - worship; alone - single - solitary - lonely; tremble -
shiver -shudder - shake; wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:

notorious - well-known - celebrated; sparkle - glitter - shimmer; stagger - stroll - trot - swagger, produce - fabricate - forge,
peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

man - chap - lad - fellow; infant - child - kid - babe - beam; meal -snack - bite - refreshment; clear out - withdraw - depart -
leave - clear off- retire; bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

To glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter; to astound - to surprise - to amaze -
to puzzle - to astonish; scent - perfume - smell - odour - aroma; furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big; love (v), reject, give, laugh, die, open; joy (n), evil,
darkness, up (adv), here, slowly.

10. Give definitions to the following homonyms proper:

band, seal, ear, cut, bore, corn, fall, hail, ray, draw.

11.Find homophones to the following words:

heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

12. Find the homographs for the following words:

to bow - to bend the head or body; wind - air in motion; to tear - to put apart by force; bear - a large animal; to desert - to
go away from a person or place: row - a number of persons or things in line.

13. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial (simple
lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

one - won, to can - can, been - bean, maid - made, to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie), a football match - to strike
a match.

4. Explain why the following word groups are not phraseological

units:

to be absorbed in reading, in the city park, to make a great discovery.

5. Explain whether the semantic changes in the following

phraseological units are complete or partial:

to wear one's heart on one's sleeve, a wolf in a sheep's clothing, to fly into a temper, to stick to one's word, bosom friend,
small talk, to cast pearls before swine, to beat about the bush, to add fuel to the fire, to fall ill, to fall in love, to sail under
false colours, to be at sea.

6. Say what structural variations are possible in the following

phraseological units:

to catch at a straw, a big bug, the last drop, to build a castle in the air, to weather the storm, to get the upper hand, to run
for one's life, to do wonders, to run a risk, just the other way about.

7. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain

their meaning:

A bargain is a bargain. A cat in gloves catches no mice. Those who live in glass houses should not throw stones. A good
beginning is half the battle. A new broom sweeps clean. It never rains but it pours.

3auert ¢ oueHKon

Bonpochbl k 3a4eTy ¢ OUEHKO:

TeopeTtuyeckne BoNpochI

. Lexicology as a science. Branches of lexicology.

. Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.

. Problems of lexicography.

. Types of dictionaries.

. The origin of English words. Words of native origin.

. Causes, ways and types of borrowings in English.

. Some basic criteria of borrowings.

. Types and degrees of assimilation of borrowings.

. Etymological hybrids, doublets.
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10. International words, folk etymology.

11. Interrelation between borrowed and native elements. ?Source? and ?origin? of borrowings.
12. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.

13. Norman-French and later French borrowings.

14. Scandinavian borrowings.

15. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
16. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
17. Morphemic types of words.

18. Aims and principles of derivational analysis.

19. Derivational types of words.

20. Different principles of classification of derivational affixes.

21. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.

22. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
23. Conversion as a way of word building.

24. Specific features of English compounds.

25. The criteria of compounds.

26. Classification of compounds. Principles, groups.

27. Shortenings.

28. Minor ways of word building.

29. Semantic relationships in Conversion.

30. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.

31. Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
32. Denotational and connotational meaning, their components.

33. Word meaning and motivation.

34. Polysemantic words. Polysemy and context.

35. The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
36. Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
37. Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

38. Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

39. Standard English. Variants and dialects of English.

40. Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
41. Polysemy and Homonymy.

42. Homonyms. Definition, formal classification.

43. Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

44. Sources of Homonyms.

45. Semantic equivalence and synonymy. General problems.

46. Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

47. Connotations of Synonyms.

48. Sources of Synonyms. Euphemisms.

49. Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
50. Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
51. Classification of Antonyms.

52. Thematic groups and semantic fields.

53. The historical development of the American variant of the English language.
54. Lexical peculiarities of AE.

55. Phonetic and grammar peculiarities of AE.

56. Orthographic and grammar differences of AE.

57. The basic Word Stock.

58. The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

59. The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

60. Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
61. Phraseological Units versus free word-groups.

62. The Origin of Phraseological Units.

63. Semantic Classification of Phraseological Units.

64. Smirnitsky's Classification of Phraseological units.

65. Amosova's Classification of Phraseological Units.

66. Koonin's Classification of Phraseological Units.

67. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
68. Replenishment of the English Vocabulary.

Tunbl NpakTN4ecknx 3agaHuin

1. Find American Equivalents to their British Counterparts.
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2. Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
3. Find Russian equivalents for the following neologisms.

4. Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.

5. Give modern synonyms for the obsolete words.

6. Define extralinguistic background for the historisms.

7. Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.

8. Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.

9. Classify the phraseological unit according to different principles.

10. Define the source of the phraseological unit.

6.4 MeToaunyeckue matepuanbl, onpeaensioLLme npoLuenypbl OLLeHNBaHUSI 3HaHUN, YMEHUIA, HAaBbIKOB 1 (UNK)
onbiTa AesiTe/IbHOCTU, XapaKTepu3yLLLMX aTanbl POPMUMPOBaHUS KOMMNETEHLMUN

B K®Y nelicteyet 6anibHO-peATUHIOBAs CUCTEMA OLIEHKM 3HaHW 0bydatowmxcsi. CyMMapHO Mo SUCLWMNAVHE (MOOYNiO)
MOXHO nony4ntb Makcumym 100 Hannos 3a ceMecTp, U3 HUX Tekywas paboTa oueHneaeTcs B 50 6annos, ntToroeas
goopma KoHTpons - B 50 6annos.

Insa 3avéra:

56 6annos v bonee - "3a4TeHo".

55 6annoB 1 MeHee - "He 3a4TeHO".

Lnsa ak3ameHa:

86 6annos 1 bonee - "0TNMYHO".

71-85 6annos - "xopouwo".

56-70 6anno. - "yaoBneTBOPUTENbHO".

55 6annoB 1 MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO".

dopma Mpouenypa oueHUBaHUS 3HAHUN, YMEHUN, HAaBbIKOB U (UK) onbiTa drtan | KonnyectBo
KOHTpOns LesATeNbHOCTU, XapaKTepU3yoLLLUX 3Tanbl OPMUPOBaAHNA KOMMNETEHLUA 6annos
CemecTp 5

TeKkyL i KOHTPOb

YCTHbIN onpoc |YCTHbIV ONpoc NPOBOAMTCS HAa NpakTUYeckmx 3aHsTuax. Obyyatowmecs
BbICTYNaloT C Aoknanamu, COOBWEHNSAMN, AOMONHEHMSIMU, YHaCTBYIOT B 1 35
LNCKYCCWU, OTBEYAIOT Ha BOMpockl npenogaeatenst. OLeHNBAETCS YPOBEHb
JOMalHel NoAroToBKM Mo TemMe, CroCcOBHOCTb CUCTEMHO M JIOTMYHO U3naratb
MmaTtepuvan, aHanm3npoeaTtb, POPMyNMpPoBaTb COOCTBEHHYIO MO3MLIMIO, OTBEYATb
Ha [OMOMHUTENbHbIE BOMPOCHI.

TecTuposaHue |TecTupoBaHWe NPOXOAUT B NMMCbMEHHOR hopme nnm ¢ NCNONb30BaHNEM
KOMMbOTEPHbIX cpencTs. Obyyatowmincs nonyyaet onpenenéHHoe KOnM4ecTBo 2 15
TECTOBbIX 3a4aHWi. Ha BbINONHEHVE BblaenseTcs (OUKCMPOBaHHOE BPEMS B
3aBMCMMOCTM OT Konm4yecTea 3afaHuin. OLeHka BbICTaBnseTcs B 3aBUCUMOCTM OT
npoueHTa NPaBwibHO BbINOMHEHHbIX 3a4aHWUA.

3avetr c 3a4€T HaueneH Ha KOMMNEKCHYIO MPOBEPKY OCBOEHMS OUCLMIINHDI. 50
OLLeHKOM Obyuatowmiics nonyyaeT BONPoC (BONpockl) nnbo 3anaHue (3afaHns) 1 BpeMsi Ha
NMOAroTOBKY. 3a4€T NPOBOAMTCS B YCTHOMN, MUCbMEHHOW MM KOMMbIOTEPHOIA
dopme. OueHnBaeTcs BnaaeHne matepmnanom, ero CUCTEMHOE OCBOEHME,
CMOCOBHOCTb NPUMEHSTb HYXHble 3HAHWS, HABbIKW 1 YMEHUS NMPW aHannse
NPOBNEeMHbIX CUTYyaLMiA N pPeleHn NPaKTUHeCKMX 3aaaHWii.

7. NepeyeHb OCHOBHOW U [ONONHUTENLHON Y4eOHOW NuTepaTypbl, HEO6XOAUMOW ANt OCBOEHUS OUCLUMNINHBI
(mopyns)
7.1 OcHoBHas nuTeparypa:

1) Babuy, I". H. Lexicology: A Current Guide. JlekCMKONOrusi aHrnminckoro siabika [SnekTpoHHbIi pecypc] : Y4. nocob. /T
H. Babwuu. - 5-e nsga. - M. : ®nuHTa : Hayka, 2010. - 200 c.

http://znanium.com/bookread2.php?book=405836

2) ApHonbpa. U. B. lekcrkonornsi CoBpeEMEHHOMO aHIMMIACKOTO A3blka [SNekTPoHHBIA pecypc] : y4eb.nocobue / A. B.
ApHonbA. - 2-e n3L., nepepab. - M.: ®JINHTA : Hayka, 2012. - 376 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=454582

3) Jlekcukonorust aHrnminckoro sisblka [SnekTpoHHbIA pecypc]: y4eb. nocobue / Kpyrnukosa E. A. - KpacHosipck : CDY,
2016. - http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785763834796.html

7.2. [lononHuTenbHas nuTepartypa:

1) Nekcrkonormsi CoBPEMEHHOro aHrNInCKoro si3blka (6a3oBbiii kKypc): YyebHoe nocobue / Envceesa B.B. - CM6:ClM6ry,
2015. - 232 chttp://znanium.com/bookread2.php?book=940878
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2) Mpoxoposa, H. M. Anrnuitickas nekcukonorus. EnglishLexicology [9nekTpoHHbI pecypc] : yueb.nocobue / H. M.
Mpoxoposa. - M. : ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 239 chttp://znanium.com/bookread2.php?book=454758

3) KoHTakTHas BapuaHTOoNorms aHramnckoro asbika [9nekTpoHHblin pecypc] / MNpowwnHa 3.1, - M. : ®JIUHTA, 2017. -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976526945.html

4) NNekcukonorms aHrnmMnckoro sa3blka [OnekTpoHHbln pecypc] / Katepmuna B.B. - M. : ®JIMHTA, 2016. -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976508446.html

8. MNepeueHb pecypcoB MHPOPMALLMOHHO-TEIEKOMMYHUKaLMOHHOMN ceTn "UHTepHeT"', He06X0AUMbIX ANs
OCBOEHUS1 AUCLMMNIINHBI (MOaYIIs)

Nekcrikonorvst aHrNnMinckoro s3bika: y4ebHoe nocobue - hitp://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
OTMMONOrMYeCcKUin cnoBapb aHrMMINCKoro s3blka - https://www.etymonline.com/

lopanT aneKTpoHHas brubnunoTeka -
https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/Ieksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology

9. MeToguueckue ykasaHusl oisi 06y4yaroLLLMXCS MO OCBOEHMUIO OUCLUMN/IMHBI (MOOYNS)
Bupg pa6ot MeTtoauyeckue peKoMeHaaLmmn

nekumum B npouecce neKUMOHHOMO 3aHSATWS CTYOEHT OOMXKEH BblOENATh BAXHbIE MOMEHTbI, BbIBOADI,
aHanM3npoBaTb OCHOBHbIE MONOXeHWs. [ins 6onee NpoYHOro YyCBOEHUS 3HAHUIA NEKLMIO
Heobx0aMMO KOHCMeKTUpoBaTb. KOHCMEKT nekumin JomKeH BbiTb B OTLENbHOW TETPAAM.
KoHcnekTnpoBaTh HEO6X0AMMO TONBKO CAMOE BaXHOE B paccMaTpmBaeMoMm naparpade:
hOPMY/IMPOBKM ONPELENEHNA U 3aKOHOB, BbIBOLbI OCHOBHbIX NMPAaBW/ TO, YTO CTAPAETCS BblOENNTb
NEKTOP, Ha YeM akLEHTUPYET BHUMAHUE CTYAEHTOB. ECnv npy nsnoxeHun Matepuana nekTopom
cosnaHa npobnemHas cutyaums, CTyAeHT LOMXEH MbiTaTbCs Npenyraaatb JanbHERWniA Xo4
paccyxeHuii. 9To crnocobCTByeT NyylieMy YCBOSHMIO Matepuana nekuum n obneryaet
3arnoM1HaHne OTAeNbHbIX BbIBOAOB.

npakTnyeckune PaboTa Ha NPaKTU4eCKnX 3aHATUAX npegnonaraet aktuBHoe y4acTtne B ANCKYCCUAX. ns

3aHATNA noaroToBKM K 3aHATUAM peKoOMeHOYeTCA BblAeNATb B Matepunane I'IpOé}'IeMHble BONPOCHI,
3atparmeaemblie npenonasartesieM B nekunn, n rpynnmposatb I/IH(*)OpMaLI,I/HO BOKPYI HUX.
XenaTenbHo BbIAENATH B I/ICI'IOJ'Ib3yeMOI7I nuntepartype noCTaHOBKK BOMNPOCOB, HA KOTOPbIe
pa3HbiIMK aBTOpPaM MOryT ObiTb OaHbl pa3nnyHble OTBETDI. Ha ocHoBaHWM NOCTAHOBKWN TaKMX
BOMNPOCOB cnenyet COéI/IpaTb apryMeHTbl B NONb3y pa3in4HbIX BaApMaHTOB pelleHna NoCTaBNeHHbIX
np06neM. B TekcTax aBTOpPOB, TAKUM o6pa30M, cnepyert BblaenAaTb cnegyoume KOMNOHEHThI: -
NOoCTaHOBKA I'Ip06ﬂeMbI; - BaApMaHTbl peleHns; - apryMeHTbl B NONb3y TEX UM NHbIX BAPUaHTOB
peweHns. Ha ocHoOBe BbloeneHns aTnux aNemMeHToB npotuie CocTaBnATb CO6CTBeHHny
aAprymeHTnpoBaHHyo no3nuunio no paccMmatTpmeaemomMy Bonpocy. I'Ip|/| pa60Te C TepMnHamm
Heobxo0anMo 06pau1aTbc9| K cnoBapsiM, B TOM Hncne OOCTYMNHbIM B MHTepHeTe.

camocTosTensHas | OCHOBHbIMM CPEACTBAMU L5 OPraHU3auun, ySCHEHNS coepXaHus y4ebHOro mateprana B
paboTta YCNOBUSIX CAMOCTOSITENBbHOM paboTbl ABNAOTCA y4ebHMKMN 1 yuebHble nocobus,
VHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKATMBHBIE TEXHONOMUN, NMO3BONSIOWMNE NPELbABNSATL YYeOHbIA MaTepman
MarncTpaHTy, MPOBOAUTL Ero 06 BACHEHNE, 0TPABOTKY U KOHTPONb. Buapl caMocToAaTensbHOM
paboTbl MOryT 6bITb Pa3HOOOPa3HBLIMU, OHW MOTYT BbICTYNATb B BUAE AOKNALO0B HA NPaKTUYECKMNX
(CeMUHapPCKMX) 3aHATUSX, COCTABNEHNS TE3NCOB 1 KOHCNEKTOB Npun paboTe ¢ y4ebHo,
cneunanbHom, CNpasBoYyHOM U METOANYECKOM NNTEPaTypOoi, CAMOCTOATENbHOIO U3YYeHNUs
CTyLeHTaMn OTAENbHbIX TEM y4ebHOro Kypca, 3anofnHeHns pabouunx TeTpanen, NpoBeaeHns
KONNOKBMYMOB, paboTbl N0 3a4aHNI0 MPenoaaBatens ¢ HOBMHKAMU UTeparypbl,
CaMOCTOATENbHOrO COCTaBNEeHNs NPaKTUYECKNX 3aa4 Mo paHee N3y4eHHoMy maTtepuany v ap.
®DopMbl KOHTPONSA: YCTHbIA ONPOC, NMMCbMEHHOE AOMallHee 3aaHue, TeCTMpPOBaHue, 3K3aMeH.

yCTHbIA onpoc | MofaroToBky K yCTHOMY OMpPOCY CyLeCcTBEHHO obneryaeT cnncok 06s3aTenbHO 1 LOMNOMHUTENBHOM
nuTepatypbl. B cnmcok 0CHOBHOM nuTepatypbl BKOYEHbI BCE M3AAHHbIE 3a NOCNELHNE
LECATUNETNSA Y4eBHNKM 1 yyebHble Nocobus, CoaepXaHue KOTOPbIX COOTBETCTBYET Nporpamme
Kypca 1 MOXET COCTaBUTb OCHOBY €70 CAMOCTOSTENbHOMO U3yYeHnsi. TEM CaMbIM CTYLEHTY
npefocTaBnsSeTCS BO3MOXHOCTb UCMOMb30BaTh TOT y4eBHUK, KOTOPbLIM OH pacnonaraer.
3HAKOMCTBO C LOMONHUTENBHON NNTEPaTypoit AN CTYAEHTA He 06S3aTENbHO: OH MOXET
BOCMONb30BaTLCS €0 ANs yrnybneHns 3HaHuii no Toi unu uHol npobneme, ans Gonee rnybokoro
aHanusa matepviana npu BbINOSHEHWN NPAKTUYECKMX 3aaaHunii. MNposepka 3HaHwMi
OCYLLECTBNSAETCS C NMOMOLLLIO KOHTPONbHBLIX BOMPOCOB 1 NPaKTUYeCKUX 3a4aHuiA, KOTOPbIE OOMXKHbI
MOMOYb CTYLEHTAM YCBOUTb TEOPUIO 1 CNOCOBCTBOBATb BbIPabOTKe y HMX HABLIKOB aHanvaa
KOHKPETHOr0 S3bIKOBOr0 Matepmana Ha OCHOBE TEOPETUYECKMX CBEAEHNA. TeKywWwnii KOHTPONb
3HaHWi NpenogasaTenb Mo CBOEMY YCMOTPEHWIO MOXET NPOBECTU MO0 B hOPME YCTHOrO 0Mnpoca,
nmbo B oopMe NUCbMEHHOM PaboTbl B KOHLIE CEMUHAPCKOMO 3aHATUSI.
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Bup pabot MeTtoaunyeckue peKkomeHaauum

TecTtnpoesaHue MeToamnyeckne pekoMeHoaumnm no NoaArotoBke K Tecrty: |_|O,D,FOTOBKy K TeCTy cnenyet Ha4nHatb C
NOBTOPEHNA COOTBETCTBYIOLWEro pasaena yqe6H|/|Ka, y‘-leéHbIX nocobuii No naHHomn Teme u
KOHCMEKTOB NEKLNA, NPOYNTAHHbIX paHee. rlpI/ICTyﬂaTb K BbINMO/THEHUIO pa6OTbI 6e3 N3y4eHns
OCHOBHbIX MOJIOXEHUIA N MOHATUIA HayKun, He cnenyet, Tak Kak B 3TOM Cliy4ae CTyOEeHT, Kak
npasunno, nNnoxo OpMeHTNpPyeTCsa B Matepunane, He MoOXeT OTrpPpaHNYNTb CMEXHbIE BOMPOCHI N
COCpenoToHnTb BHUMAHNE HAa OCHOBHbIX, MEepBOCTENEHHbIX npoénemax paCCManMBaeMOIZ TeMbl.
I'Ip|/| noaroToBke K TeCTy no onpeneneHHoMy pasneny ancumnimHbl Noie3HO BbiMCaTb OTOEJIbHO
BCE€ TEPMUHDbI, OTHOCSLWMECA K O0aHHOMY pas3aeny, n BCe UCNoJib3yemMble B HUX 0603Ha4eHus.
Takxe npwn noaroToBke K TeCTy cnenyet NpoCMOTPETb KOHCNEKT NMPakKTU4eCKnx 3aHATUIA U
BblOENMNTb B NpakThnieckmne 3agaHnsa, OTHoCAWMeCA K naHHOMY pasneny. Ecnun 3apaHns Ha Kakue -
TO TeMbl He Hbinn pa306paHb| Ha 3aHATUAX (I/IJ'II/I PeLlWeHna KOTOPbIX OKa3aincb He I'IOHFITbIMI/I),
cnepnyet 06paTI/ITbCFI K y'-|e6H0|7| ninteparype, peKOMeH,ElOBaHHOIZ npenonasartesieM B Ka4ecTtee
MCTOYHMKA CBEOEHWIA.

3a4eT ¢ oueHKol | Mpu noarotoBke kK 3a4eTy HEOHXOLMMO UCMONb30BATH PEKOMEHLOBAHHBIE YHEBHNKM, yHebHbIE 1
cnpaBoyHble nocobus, 3anucy B paboyei TeTpanm Ans NOArOTOBKM K NMPaKTUYECKMM 3aHATUSIM.
Heobx0avMo onmpaTbcsl HA MCTOYHUKM, KOTOPblE pa3bupanucb Ha NPakTUYECKMX 3aHATUSIX B
TeyeHne cemecTpa. [oBTOpEHNE NpoiaeHHOro Matepuana npegnonaraet obobueHue,
yrnybneHue, a B psfe Cny4aes 1 pacluMpeHne YCBOEHHBIX 3a CEMECTP 3HaHWi. Mpu noBToOpeHUn
yyebHoro matepmana Heobxo4UMO OPUEHTUPOBATLCS Ha NepPeYeHb BONPOCOB K 3a4eTy.

10. MepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOIONMIA, UCMO/Ib3YeMbIX MPU OCYLLLEeCTBNEHUM 06pa3oBaTeNbHOro
npouecca no gucuunanHe (MOAyno), BKOYasi nepedeHb NPorpaMMHOro obecneyeHnst U UHCOOpPMaLMOHHbIX
CnpaBOYHbIX CUCTEM (MPU HEO6X0AMMOCTH)

OcBoeHune gucumnnuHbl "flekcukonorus" npeanonaraeT UCMoONb30BaHNe Cheayolero NporpaMmMHoro obecnedeHns u
VHCPOPMaLIOHHO-CNPAaBOYHBIX CUCTEM:

OnepauwnoHHas cuctema Microsoft Windows Professional 7 Russian
MakeT odoucHoro nporpammHoro obecnedveHusi Microsoft Office 2010 Professional Plus Russian
Bpayaep Mozilla Firefox

YyebHo-mMeToamyeckas nutepatypa ons LaHHOW OUCLMMANHBI IMEETCS B HANNYMU B 3NEKTPOHHO-BMBNNOTEYHON crncTeme
"ZNANIUM.COM", pocTyn k KoTopoii npenoctasneH obydatowmmes. 36C "ZNANIUM.COM" conepxut nponsseneHns
KPYMHEWLWNX POCCUACKNX Y4EHBIX, PYKOBOAUTENER roCy1apCTBEHHbIX OPraHoB, NpenoaasaTteneil Beaylmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBANMPMLMPOBAHHbIX CNELManMCcTOB B pasnnyHbix cgpepax busHeca. DoHn 6nbnmoteku cpopMUpoBaH ¢ y4eToM
BCEX M3MEHEeHU 0bpa3oBaTe/bHbIX CTaHOAPTOB 1 BKIOHYAET y4ebHMKN, y4ebHble nocobus, y4ebHo-MeToanyeckme
KOMMNeKChbl, MOHOrpadouun, astTopedeparbl, guccepTauunm, SHLMKIONELMMN, COBapW U CNPaBOYHNKN,
3aKOHOAATENbHO-HOPMATMBHbIE AOKYMEHTbI, CleunanbHbie Nepuoanyeckme N3faHns u N3naHus, Bbinyckaemble
usnarenbcTeamu By3oB. B HacToswee Bpemst 35C ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYET BCEM TpeboBaHUSAM (henepanbHbiX
rocynapcTBeHHbIX 0b6pasoBaTenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasosaHus (PFOC BO) HOBOro NnokoneHus.

11. OnucaHue MatepuanbHO-TeXHMYecKon 6a3bl, He06X0AMMOW AN OCyLUEeCTBNeHusi o6pa3oBaTefibHOro
npouecca no gucuunnuHe (Moayno)

OCBOGHI/Ie ONCUNNNINHBI I'J-leKCI/IKOJ'IOFI/IFI" npeunonaraeT NCNob30BaHMe cneuyromero MaTepI/IaJ'IbHO-TeXHI/I‘-IeCKOFO
obecnevyeHuns:

MynbTMeguiiHas ayoutopusi, BMECTUMOCTbIO 6onee 60 Yenosek. MynbTMeguiiHas ayantopus COCTOUT 13
WHTErPUPOBAHHBIX UHXEHEPHBIX CUCTEM C €IMHON CUCTEMOI YNpaBNeHNs, OCHaWEHHash COBPEMEHHBLIMW CPeLCTBAMU
BOCMPOW3BEAEHNS 1 BU3yanm3auum noboi Buaeo u ayano nHpopMaLmm, NonyyeHns U nepenaydm anekTpoHHbIX
LLOKYMEHTOB. TunoBas KOMNAekTauus MynbTUMEOUAHOM ayouTOPM COCTOUT M3: MyNbTUMELNAHOIO NPOEKTOPa,
ABTOMATU3MPOBAHHOMO NMPOEKLMOHHOMO 9KpaHa, aKyCTUHECKOW CUCTEMbI, @ TakXe MHTEPaKTUBHON TPUOYHbI
npenonasaTens, BKOYaoLWel Ta4-CKPUH MOHMUTOP C AMaroHanbio He MeHee 22 A1MOB, NEPCOHANBbHBIA KOMMBLIOTEP (C
TEXHMYECKMMU XapakTepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), koHbepeHL-MNKPOdOoH,
6ecnpoBOAHON MUKPOGIOH, Bnok ynpasneHns obopynoBaHneM, nHTepdoeiicol noaknoveHus: USB,audio, HDMI.
NHTepakTmBHas TpmbyHa npenonasaTtens SBNSIeTCS KNOYEBbLIM 3NIEMEHTOM yNpaBneHns, 06 beANHSIOWMNM BCE YCTPOMCTBA
B €LIMHYIO CUCTEMY, U CNY>XUT NONHOLEHHbIM paboynM MecToM npenogasatens. Mpenonaeatens UMeeT BO3MOXHOCTb
NIErKo ynpaBnsiTb BCEW CUCTEMOW, HE OTX0AS OT TPUOYHbI, HTO MO3BONSET NPOBOAUTL NEKLIMU, NPAKTUYECKNE 3aHATUS,
npe3eHTauum, BebrHapbl, KOHPEPEHLMN 1 ApYyrve BUAbl ayAUTOPHOM Harpyskim obyyatolmxcs B yAoOHOM 1 [OCTYMHOM
LNl HUX (OOPME C MPUMEHEHUEM COBPEMEHHbIX MHTEPAKTUBHBIX CPEACTB 00YYEHMs, B TOM YAC/E C UCMONb30BAHNEM B
npotecce 0byyeHns BCeX KOPMOpPaTMBHbIX pecypcoB. MynbTuMeonitHas ayaMTopms TakXe OCHaLWEeHa WMPOKOMONOCHbIM
LLOCTYMNOM B CETb UHTEPHET. KOMNbloTEPHOE 060pYyI0BAHMEM MUMEET COOTBETCTBYIOWEES NMNLIEH3MOHHOE NPOrPaMMHOE
obecneyeHue.
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12. Cpe.u,cma ajantauumumv npenogasaHus auCcUNNMIUHBbI K ﬂOTpeﬁHOCTﬂM 05yl-lal0Ll.l,VIXCSI UHBaANUOoOB U nNuuy c
orpaHn4eHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU 300pPOBbSA

Mpw HeobxoomMMocTK B 06pa3oBaTeNibHOM NMPOLECCe NPUMEHSIOTCS creaytolwme MeTodbl 1 TexXHonorum, obneryaroume
BOCMpUSATHE NHpopMaLMK 0By4YatoWwmMMncst MHBaNIMAAMI U NNLAMW C OFPaHN4YEeHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 300PO0BbS:

- co3aaHne TEKCTOBOW BEpCUmn NtoBoro HeTEKCTOBOrO KOHTEHTA [/ ero BO3MOXHOro npeoépaaoBaHM;l B
anbTepHaTuBHbIE POPMbI, y,El,06HbIe ONg pasnnyHbIX Nonb3oBaTenen;

- CO3[aH1e KOHTEHTA, KOTOPbI MOXHO NPeACTaBWTb B Pa3nnyHbIX Buaax 6€3 notepn AaHHbIX U CTPYKTYpbI,
npenycMoTPeTb BO3MOXHOCTb MacwTabupoBaHus TekcTa U nsobpaxeHuii 6e3 notepm kayecTea, NpeayCMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPaBNEHUsi KOHTEHTOM C KnaBuaTyphbl;

- cO34aHne BO3MOXHOCTEW AN 06y4atoWwmxcs BOCIPUHUMATL OLHY U Ty Xe MHPOPMaLMio U3 pasHbIX MCTOYHMKOB -
HanpuMmep, Tak, 4Tobbl NMLA C HAPYLWEHNUAMU CyXa NonyyYani MHGOPMaLLMIO BU3YarbHO, C HAPYILEHWSIMU 3PEHNS -
aynmnanbHo;

- MPUMEHEHNE NPOrpaMMHbIX CPeACTB, 0b6ecrneynBatowmx BO3MOXHOCTb OCBOEHNS HABbIKOB 1 YMEHWIA, CDOPMUPYEMbIX
OVCLMNMIMHOM, 3a CYET anbTepHaTUBHbLIX CNOCOO0B, B TOM YUCNE BUPTYanbHbIX NabopaTopuii u CUMYNSILMOHHBIX
TEXHONOINIA;

- MPUMEHEHNE LUCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX TEXHONOMA 4N Nepeaayn MHGopMaLMm, OpraHn3aLm pasnuyHblx
hOPM MHTEPAKTUBHOW KOHTAKTHOW paboTbl 0Byyarolwerocs ¢ npenogasaTteneM, B TOM Yucne BebrHapoB, KOTOpble MOryT
6bITb NCNONb30BaHbl AN NPOBEAEHNS BUPTYanbHbIX NEKLUA C BO3MOXHOCTbIO B3aMOLENCTBUS BCEX YHACTHUKOB
LUCTaHUMOHHOIO 06y4eHUs, NPOBELEHUS CEMUHAPOB, BbICTYMNEHUS C AOKNALaAMU U 3aLMTbI BbINOAHEHHBIX paboT,
NpoBeAeHNs TPEHUHIOB, OPraHU3aLMy KONNEKTUBHON paboThl;

- NMPUMEHEHNE LMCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTeNbHbIX TEXHONOTMA AJis OpraHnu3aunmn oopM TEKYLLETO U MPOMEXYTOYHOIO
KOHTpOnS;

- yBenndeHne npononxXmnTenbHOCTh coayn O6y‘-la}OLIJ,VIMC9| nHBANMOOM N NNULIOM C orpaHU4eHHbIMN BOSMOXHOCTAMA
340p0BbA CpOpM npomexyTquon arTrectTaunm no OTHOWEHMIO K yCTaHOBJ'IeHHOl7| npoaOIXNTENIbHOCTUN NX cOa4vun:

- NPOOONXNTENbHOCTU caa4vun 3a4é€Ta UM sK3aMeHa, nposoanMoro B NUCbMEHHOM oopme, - He 6onee 4em Ha 90 MUHYT;

- NPOOONXNTENbHOCTM NOAroTOBKM 06y4atollerocs K oTBeTy Ha 3a4éTe Unn aKk3ameHe, NPOBOAVMOM B YCTHOM doopMe, - He
6ornee yeM Ha 20 MUHYT;

- NPOLONXMTENBHOCTU BbICTYMNEHNS 00y4yatoLerocs npu 3awmTe KypcoBoi paboThl - He 6onee Y4em Ha 15 MUHYT.
Mporpamma cocTtaBneHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBaHuaMu GrOC BO 1 yyebHbIM nnaHoM no HanpasneHuto 44.03.05

"Megnarorvyeckoe obpasoBaHme (C ABYMS MPodouAsiMU NOArOTOBKM)" 1 NPOCOUD NOArOTOBKM AHIIIMACKUIA SI3bIK U
HeMeLKni a3bIK .
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